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No 72 DE MM. DESMEDT ET FORET Nr. 72 VAN DE HEREN DESMEDT EN FORET

Artt. 7 à 13 Art. 7 tot 13

À ces articles, remplacer chaque fois les mots «la
commission» et «chaque commission» par respecti-
vement les mots «le tribunal de l’application des
peines» et «chaque tribunal de l’application des
peines».

In deze artikelen de woorden «de commissie» en
«iedere commissie» telkens vervangen door respec-
tievelijk de woorden «de strafuitvoeringsrechtbank»
en «iedere strafuitvoeringsrechtbank».

Justification Verantwoording

Conformément à nos amendements no 9 à 13 visant à établir
un véritable tribunal de l’application des peines compétent
notamment dans le domaine de la libération conditionnelle, il y
a lieu d’adapter les articles du projet de loi concernant la procé-
dure de révocation, de suspension et de révision de la libération
conditionnelle.

Gelet op onze amendementen nrs. 9 tot 13, die een volwaar-
dige strafuitvoeringsrechtbank willen oprichten, onder meer
bevoegd inzake de voorwaardelijke invrijheidstelling, moeten de
ontworpen artikelen inzake de procedure van herroeping, schor-
sing en herziening van de voorwaardelijke invrijheidstelling
worden aangepast.
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No 73 DE MM. DESMEDT ET FORET Nr. 73 VAN DE HEREN DESMEDT EN FORET

Art. 14 Art. 14

Supprimer cet article. Dit artikel doen vervallen.

No 74 DE MM. DESMEDT ET FORET Nr. 74 VAN DE HEREN DESMEDT EN FORET

Art. 15 Art. 15

Supprimer cet article. Dit artikel doen vervallen.

No 75 DE MM. DESMEDT ET FORET Nr. 75 VAN DE HEREN DESMEDT EN FORET

Art. 16 Art. 16

Supprimer cet article. Dit artikel doen vervallen.

No 76 DE MM. DESMEDT ET FORET Nr. 76 VAN DE HEREN DESMEDT EN FORET

Art. 17 Art. 17

Supprimer cet article. Dit artikel doen vervallen.

No 77 DE MM. DESMEDT ET FORET Nr. 77 VAN DE HEREN DESMEDT EN FORET

Art. 18 Art. 18

Supprimer cet article. Dit artikel doen vervallen.

No 78 DE MM. DESMEDT ET FORET Nr. 78 VAN DE HEREN DESMEDT EN FORET

Art. 5 Art. 5

(Amendement subsidiaire à l’amendement no 12) (Subsidiair amendement op amendement nr. 12)

Au § 2, deuxième tiret, de cet article, supprimer in
fine les mots «ou être titulaire d’un diploˆme ou certi-
ficat d’études dont la liste sera déterminée par le
Roi;».

In § 2 aan het slot van het tweede streepje doen
vervallen de woorden «of houder zijn van een
diploma of studiegetuigschrift waarvan de lijst door
de Koning wordt vastgesteld».

Justification Verantwoording

Selon nous, la fonction quasi-juridictionnelle confiée aux
assesseurs nécessite indiscutablement la réussite d’études univer-
sitaires. Meˆme s’il sera très intéressant pour la commission de
s’inspirer d’avis rendus par des gens de terrain, assistants
sociaux ou autres, il faut éviter toute confusion des roˆles.

Naar wij menen vereist een bijna rechtsprekend ambt als dat
van assessor zonder enige twijfel dat die persoon geslaagd is
voor een universitaire studie. Ook al is het voor de commissie
zeer nuttig zich te kunnen baseren op het advies van mensen die
in de praktijk staan, sociale werkers of anderen, toch mag men
de taken niet door elkaar halen.

De plus, notre amendement permet de limiter le transfert de
compétences excessif effectué de la part du législateur vers le
Roi.

Met ons amendement kan men bovendien voorkomen dat de
wetgever teveel bevoegdheden aan de Koning overdraagt.

Cette « limitation» au seul diploˆme universitaire ou assimilé
doit être considérée à la lumière de l’exigence fondamentale de
multidisciplinarité, telle que commentée de manière circonstan-
cieé dans l’exposé des motifs. Et pour garantir un traitement et

Deze «beperking» tot universitaire of daarmee gelijkgestelde
diploma’s moet worden gezien in het licht van de basisvereiste
van multidisciplinariteit, zoals die omstandig is beschreven in de
memorie van toelichting. Om een echt multidisciplinaire bena-
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des décisions véritablement multidisciplinaires dans des dossiers
de libération conditionnelle, il faut que les membres de la
commission soient réellement sur un pied d’égalité. Prévoir
qu’un assesseur puisse eˆtre non universitaire créera inévitable-
ment une hiérarchisation néfaste au sein meˆme de la commis-
sion.

dering van en beslissing over de voorwaardelijke invrijheidstel-
lingen te waarborgen, moeten de leden van de commissies effec-
tief op gelijke voet staan. Door te bepalen dat een assessor ook
een niet-academicus kan zijn, voert men in de commissie onver-
mijdelijk een uiterst nadelige hie¨rarchie in.

S’il importe que ces personnes disposent en outre d’une bonne
connaissance du terrain, il est satisfait à cette exigence par une
autre condition posée, à savoir posséder une expérience utile
d’au moins cinq années. (En ce sens, cf. amendement no 50 du
gouvernement.)

Dat het belangrijk is dat de assessoren het veld goed moeten
kennen, blijkt uit een andere vereiste : namelijk dat zij ten minste
vijf jaar nuttige beroepservaring moeten hebben (cf. in dezelfde
zin amendement nr. 50 van de regering).

Claude DESMEDT.
Michel FORET.

52.166 — E. Guyot, s. a., Bruxelles


